
 
 

 

  

  

  

  

  

  



 
 

  

  دانشکده ادبیات و علوم انسانی

  شناسی همگانی  زبانرشته  در  نامه کارشناسی ارشدپایان

  

  ییقشقا یترک شیگو ینظام صرف فیو توص یبررس

  

  ي به وسیله

  یساناز قربان

  

  استاد راهنما

  يدکتر مهرزاد منصور 
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  بنام خدا

  

  اظهارنامه

  

اظهار  شناسی همگانی زباندانشجوي رشته ) 890911( ساناز قربانیاینجانب 

نامه حاصل پژوهش خودم بوده و در جاهایی که از منابع  کنم که این پایان می

همچنین . ام ام، نشانی دقیق و مشخصات کامل آن را نوشته دیگران استفاده کرده

نمایم که  اري نیست و تعهد میام تکر نامه کنم که تحقیق و موضوع پایان اظهار می

بدون مجوز دانشگاه، دستاوردهاي آن را منتشر ننموده و یا در اختیار غیر قرار 

نامه مالکیت فکري و معنوي متعلق به  کلیه حقوق این اثر مطابق با آیین. ندهم

  .دانشگاه شیراز است

  

  ساناز قربانی : خانوادگی  نام و نام

:   تاریخ و امضاء 



 
 

 ابه نام خد

  

  بررسی و توصیف نظام صرفی گویش ترکی قشقایی 

  

  به کوشش

 ساناز قربانی 

  

  پایان نامه

  ارائه شده به دانشکده تحصیلات تکمیلی به عنوان بخشی

  از فعالیتهاي لازم براي اخذ درجه کارشناسی ارشد 
  

  

  :يدر رشته

  شناسی همگانی زبان

  

  از دانشگاه شیراز

  

  شیراز

  

  جمهوري اسلامی ایران

  

  .......................: يرزیابی و تصویب شده توسط کمیته پایان نامه با درجها
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    ............ ................................................................  بخش زبان هاي خارجی و زبان شناسی استاد ،جلال رحیمیاندکتر 

  

    .......................................................................  ارجی و زبان شناسیبخش زبان هاي خاستادیار ،دکتر علیرضا خرمایی
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  تقدیم با هزاران بوسه بر دستان پرمهر پدر و مادرم        
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     تقدیم به همسر عزیزم

  .ترین محیط را براي پیشرفتم مهیا کردکه با متانت و آرمشش، امن

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

  

  سپاسگزاري   

  

سپاس و حمد بیکران خداي را سزاست که عالم و علم را خلق کرد و جوهر کنجکاوي را در 

ها یابی به بهتریني تلاش براي پیشرفت و دستوجود انسان به ودیعه گذاشت و انگیزه و اراده

  .را به من عطا فرمود

، استاد راهنماي بزرگوارم که ر مهرزاد منصوريدکتدانم از جناب آقاي اینک بر خود لازم می

 ها بردم،همیشه و در هر شرایطی پاسخگوي سؤالات من بودند و از محضر تدریسشان بهره

ي قدردانی خود را از دو استاد ارجمندم جناب همچنین، مراتب ویژه. نهایت سپاسگزار باشم بی

نامه را بر ي این پایانت مشاورهکه زحم رضا خرماییعلیو جناب دکتر  جلال رحیمیاندکتر 

  . دارم و آرزوي توفیق و سلامتی روزافزون را براي آن دو بزرگوار دارمعهده داشتند، اعلام می
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  چکیده

  بررسی و توصیف نظام صرفی گویش ترکی قشقایی

  

  به کوشش

 ساناز قربانی

  

ارد که از پژوهش حاضر به بررسی و توصیف نظام صرفی گویش ترکی قشقایی اختصاص د

براي این منظور، شماري از گویشوران از میان  . هاي جنوب غربی ایران استي گویشدسته

سواد بودند و تقریباً این گویشوران همگی سالخورده و بی. نشینان قشقایی انتخاب شدندایل

رکی جا که نگارنده خود نیز گویشور تاز آن. تمامی عمر خود را در زندگی ایلی گذرانده بودند

این تحقیق با . استباشد، از شم زبانی خود نیز در انجام این پژوهش بهره گرفته قشقایی می

و  گردآوري تعداد زیادي واژه، عبارت و جمله از گویش ترکی قشقایی انجام شد که توصیف

اسم، فعل، صفت، ضمیر، قید، «ي صرفی که متشکل از گانههریک از مقولات هفت  بررسی

در این پژوهش، همچنین   . ها صورت گرفتباشند، با استفاده از آنمی» ملهجحرف و شبه

.                                                   سازي در ترکی قشقایی مورد بررسی و تحلیل قرار گرفتندترین فرآیندهاي واژهرایج

توان آن دارا است که می هاي مهمی رااین تحقیق نشان داد که گویش ترکی قشقایی ویژگی   

از جمله . ي جغرافیایی جنوب غربی ایران محسوب کردرا به عنوان گویش مستقل در منطقه

شود، هاي این گویش این است که وندافزایی صرفاً به صورت افزودن پسوند انجام میویژگی

ان بودن هاي این گویش، یکساز دیگر ویژگی. بنابراین در این گویش پیشوندي وجود ندارد

در نتیجه، کیفیت انجام گرفتن فعل و  . باشدشخص مفرد می ي فعلی با فعل امر دومریشه

ویژگی مهم دیگر . گرددشود، تعیین میهاي آن با وندهاي مشخصی که به آن اضافه میزمان

باشد که این حالت دقیقاً عکس کاربرد صفت در این گویش کاربرد صفت پیش از موصوف می

علاوه، باید خاطرنشان ساخت که در این گویش اولویت استفاده از به. سی معیار استزبان فار

اضافه به کار اي که به صورت پیشي پسایند مطرح است و همگی حروف  اضافهحروف اضافه

  .     اندروند از زبان فارسی معیار وارد این گویش شدهمی
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  هاي آوایینشانه

  

  ها    همخوان -1

  

  معنی  نمونه  معادل فارسی  واج  شماره

1  /p/ پ  /pes/ بد  

2  /b/  ب  /bir/  یک  

3  /t/  ت، ط  /torpâq/  خاك  

4  /d/  د  /dale/  دیوانه  

5  /k/  ك  /keynag/  پیراهن  

6  /g/  گ  /galen/ عروس  

  دست  /al?/  عهمزه،   /?/  7

8  /s/  ث، ص، س  /sâre/  زرد  

9  /z/  ز، ذ، ظ، ض  /zâd/  چیز  

10  /f/  ف  /fala/  کارگر  

11  /v/  و  /vâr/  هست  

12  /š/  ش  /šor/  شور  

13  /ž/  ژ  /žâla/  ژاله  

14  /č/  چ  /čây/  رودخانه  

15  /q/  ق، غ  /qâš/  ابرو  

16  /x/  خ  /xalx/  مردم  

17  /m/  م  /monjoq/  مهره  

18  /n/  ن  /nâr/  انار  

19  /l/  ل  /lukke/  جیغ  

20  /r/  ر  /riša/  ریشه  

21  /h/  ه، ح  /hešne  هیچ  

22  /y/  ي  /yâlân/  دروغ  

23  /j/  ج  /jâhâl/  جوان  
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  هاواکه -2

  

  معنی  نمونه  معادل فارسی  واج  شماره

1  /i/ اي  /?iš/ کار  

2  /u/  او  /?ušâq/  بچه  

3  /a/  َا  /?al/  دست  

4  /o/  ُا  /?ot/  آتش  

5  /â/  آ  /?âz/  کم  

6  /e/  ا  /?ez/  خود  

7  /ây/   آي  /?ây/  ماه  

8  /oy/   ُاي  /toy/  عروسی  

9  /ay/  اَي  /?ay/  خم کن  

10  /ey/  يا  /gey/  سبز  

11  /ow/  ------  /yow/  نه  
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  هاي اختصاريفهرست نشانه

  

  کند بردلالت می  نشانه

  نویسینشانه واج /   /

  نشانه آوانویسی [   ]

  نصر اختیاري، ذکر معادلع  ( )

  دهدنتیجه می  ←

Ø  تهی - صفر  

  کشیدگی واکه  :

  جمله یا عبارت نادرست  *
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  اولفصل 
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  مقدمه

 

 

   پیشگفتار -1-1

 

    باشد که عموماً به صورت گفتار ظاهرارتباط میان افراد می يترین ابزار و وسیلهزبان مهم

سازد و ها، افکار و احساسات خود را به دیگران منتقل میزبان اندیشه يانسان بوسیله. شودمی

 ي       تعریف زبان به نحوي که مورد قبول همه .کندها ارتباط برقرار میآنبا  صورت بدین

این . شناسان و دیگر دانشمندانی باشد که با زبان و مطالعه آن سروکار دارند، مقدور نیستزبان

هاي متفاوتی که با وجود فرضیه). 1383باطنی،(شود ی میاشکال از طبیعت خود زبان ناش

فقط . دانیم که زبان چگونه آغاز شده استپیدایش زبان ارائه شده است ما هنوز نمی يدرباره

). 1385سجودي، (ها پیش از زبان نوشتار به وجود آمده است دانیم که زبان گفتار مدتمی

هاي متعدد شامل گویش هاآن هریک از کهود دارند در نقاط مختلف دنیا وج متفاوتیهاي زبان

ها وجوه اشتراکی نیز میان آن ها،موجود میان زبان هايرغم تفاوتعلی. باشندو متنوعی می

شناسان بر این باورند که زبان .نام برد» هاي زبانهمگانی«توان از آن به عنوان که می هست

هاي یک زبان گویش ،هاي دنیادر واقع زبان .د داردخویشاوندي وجو يهاي دنیا رابطهبین زبان

اي هاي جداگانههاي مختلف به زباناین گویش  ،اند که پس از جدایی از یکدیگرواحد بوده

به همین دلیل است که زبان هایی مثل آلمانی و انگلیسی که زمانی به عنوان . اندتبدیل شده

 انداي تبدیل شدههاي جداگانهه زبانشدند اکنون بهاي زبان ژرمنی محسوب میگویش

  .)2000هادسون، (

        ، تاتی، کردي، بلوچیزبان واحد هستند؛ براي مثال، فارسییک  از هاییها شاخهگویش     

   رغم علی .گویش هاي یک زبان ایرانی هستند که زبان ایرانی نخستین نام دارد مازندرانیو 

. هاي مختلف وجود داردگویان گویشی بین بسیاري از سخنهاي موقتی، فهم متقابلکج فهمی
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که دو گویش مختلف یک زبان  ،ها استگویش ياین یکی از معیارهاي مورد استفاده در مطالعه

گویان که سخن(و دو زبان مختلف ) فهمندها معمولاً حرف یکدیگر را میگویان آنکه سخن(

 .)196: 2006 ،یول( سازدمی را از هم متمایز) فهمندها معمولاً حرف یکدیگر را نمیآن

. اي دارددیرینه يهاي علم بررسی و توصیف زبان سابقهشناسی به عنوان یکی از شاخهگویش

شناسی تحولات زیادي ها در علم زباناین رشته در طول تاریخ خود، همگام با تنوع دیدگاه

 . اي شدستخوش تغییرات عمدهدر آن دهاي بررسی و نکات مورد تأکید پذیرفت و شیوه

زبانی خاص را  يگونه بررسی و توصیف آن  ،شناسی به طور سنتی در ذهن شنوندهگویش

هاي سازد که در روستاها کاربرد دارد، غیر معیار، کم وجهه، محدود و فاقد صورتمتبادر می

بانی، ادبی، هاي زپژوهش هاي محلی منابع بسیار غنی برايها و زبانگویش. نوشتاري است

در ایران گردآوري  ).1373جهانگیري، ( باشندشناسی و تاریخی میشناسی، مردمجامعه

اللغوي و دستوري زبان تواند خیلی از مشکلات فقهها میها و توصیف علمی آنها و لهجهگویش

 ،انزمردی(هاي نو مورد استفاده قرار گیرد ها در ساختن واژهفارسی را حل کند و واژگان آن

شناسی نوین، براي تشخیص گویش از زبان ترین معیاري که تاکنون در زبانمهم). 13 :1379

شناسی و نه با نگرش سیاسی مطرح گردیده، معیار فهم متقابل است که این معیار با نگرش زبان

هاي مختلف یک زبان، با وجود معیار، گویش نبر اساس ای. و اجتماعی مطرح شده است

ایی و حتی واژگانی و دستوري، به آن اندازه به هم شباهت دارند که یک گویش اختلافات آو

البته لازم به . هاي دیگري از همان زبان هستند، قابل فهم استبراي کسانی که داراي گویش

ها به عنوان ذکر است که معیار فهم متقابل، در عین حال که ملاك مفیدي براي توصیف گویش

از   .)1386شیري، (دارد نیز  هاي خود رانواقص و کاستی ،باشدن میهاي یک زبامجموعهزیر

ها بر یکدیگر تنها به برتري آن. ک بر دیگري برتري ندارندیها هیچ شناختی، گویشزبان نگاه

رود می به کاراي از یک زبان که به صورت رسمی در جامعه لحاظ بعد اجتماعی است؛ آن گونه

  .)1380فتحی، ( شودشود، گویش معیار نامیده میگاشته میو ادبیات و آثار به آن ن

مراکز اصلی رواج زبان . رودهایی است که در کشور ما، ایران به کار میترکی از جمله زبان      

، شمال غربی چین يهاي آسیاي مرکزبالکان، ترکیه، ایران، قفقاز، جمهوري يجزیرهترکی شبه

    : هاي ترکی عبارتند ازهاي مهم مشترك میان زبانویژگی ).1992لمن، (باشد و سیبري می

صفات قبل از اسامی      )2جنس دستوري و حرف تعریف موجود نیست، ها در این زبان )1
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هاي غنی و متنوع       افعال داراي صورت )4رود، بعد از اعداد علامت جمع به کار نمی )3آیند، می

 يزدن به ریشه به این صورت که بدون دست ،باشدمیباشند یمند مافعال قاعده )5باشند، می

پناه محمد يبه گفته ).69: 1387درداري، ( هاي مختلف فعل را درست کردتوان حالتفعل می

شناختی که در اثر گذشت سالیان دراز و نیز بعد  هاي فرهنگی و ریخت وجود تفاوت )4: 1387(

ها به عنوان یک  ن به وجود آمده، سخن گفتن از تركزبا جغرافیایی میان اقوام مختلف ترك

ي ترك مفهومی فرهنگی  امروزه کلمه ،به همین دلیل. گروه قومی خاص را مشکل نموده است

تشکیل  هاآن زدیکنبسیار  زبانی یافته است که مهمترین عامل وحدت میان این گروه را پیوند

   .دهدمی

   .شوندشناخته میHioung nou) (» نوهیونگ« يورطدر اسناد تاریخی، ترکان با امپرا

                       را امپراطوري بزرگی ،در همسایگی چین، هزار سال پیش از میلاد »نوهیونگ«

وجود داشته  »نوهیونگ«هاي شدیدي بین چین و ها، برخورددر طول سده. وجود آورده است به

   . دست آمده از ترکان اندك است منابع به. است شتهبازتاب دا یو این برخوردها در منابع تاریخ

ها در کنار هاي پنجم الی دهم میلادي است که این کتیبهمربوط به سدهموجود،  هايکتیبه

اسناد تاریخی نشانگر این است که الفبا در . اندپا شده بر »ناورخو«و  »سئیینی«هاي رودخانه

ترین خط قدیمی ،میلادي 1970تا سال  ).28 :1377 ،کریمی(میان ترکان رایج بوده است 

» اورخون«و   »سئیینی«هاي ترکی شناخته شده براي دنیاي علم تنها مربوط به همین کتیبه

در  که تا اینمطرح نبود،  سال 1500خط ترکی قدمتی بیش از تا آن زمان براي  .بوده است

      در  »گولایسیک«در کنار  »اآلماآت«کیلومتري  50اي در میلادي مقبره 1970سال 

. کننده بودانگیز و خیرهآنچه از این مقبره به دست آمد شگفت. هاي زمینی کشف گردیدکاوش

سال  2500قطعه طلا به دست آمد که متعلق به یک ولیعهد ترك بود که  4800از این مقبره 

این امر خبر از . دیده بودپیش فوت کرده و با تمام جواهرات، زیورآلات و لباس طلایی دفن گر

داد و مراسم دفن ترکان در وجود فرهنگی غنی، تمدنی پایدار و آداب و مراسمی تثبیت شده می

اي بود انگیزتر از این همه طلا و جواهرات دو سطر نوشتهشگفت. ساختآن زمان را مطرح می

همان الفباي به کار که الفباي آن  تر ایناي حکاکی شده بود و جالبکه روي یک سینی نقره

این الفبا از هیچ الفباي دیگري مشتق  ).62- 61 :همان(بود  »سئیینی«هاي رفته در کتیبه

لیکن به مرور زمان، در . نشده بود و شکل حروف با مفاهیم کلمات مندرج با آن تطابق داشت
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    تتر گردید و خط از صورتعداد حروف کمتر شد و نوشتار آسان »هاتركگوگ« دوران

. رغم این تغییرات، اساس این الفبا تغییر نکردعلی. گري به سمت الفبا تغییر یافتنقاشی

   هاي ششم الی هشتم میلادي و ترکاندر سده »هاتركگوگ«بنابراین به این دلیل که 

الفباي ملی  ،کردند، این الفبامیها از الفباي یکسانی استفاده سال پیش از آن 1200-1300

  اند که الفباي رسیده با این وجود، امروزه دانشمندان به این نتیجه . محسوب شدترکان 

در قرن هشتم میلادي منشعب از الفباي سغدي است و آنان که به  »اورخون«هاي کتیبه

   مانویت گراییده بودند و از طریق مذهب با الفباي سغدي آشنا شده بودند، آن را به کار 

 بقیهو  واکهآن  مورد از 4حرف داشت که  38راتوري ترکان آسمانی الفباي امپ. اندگرفته

در این الفبا، صداهاي نازك و ستبر و دیگر اصول تلفظ امروزي زبان ترکی . بوده است همخوان

در این خط، حروف روي هم به صورت عمودي و از بالا به پایین  .تا حدي وجود داشته است

گرفت و در کل جملات از بالا به پایین و میه از هم فاصله ها با دو نقطو جملهند شدنوشته می

امروزه ترکی به عنوان یک زبان در جهان  ).63 :پیشین( شداز راست به چپ صفحه نوشته می

آید و تمام  آلتاییک به شمار می - هاي اورال اي از زبان شناخته شده است و این زبان شاخه

دي به مؤسس این نظریه و مکتب یک افسر سوئ. گیرد می هاي آلتاییک را در بر هاي زبان خانواده

ها درآمد و به در جنگ پولتاوا به اسارت روس میلادي 1709سال نام استرا لنبرگ است که در

استرا لنبرگ  . هاي اقوام سیبري را بررسی کرد جا زبانسال در آن 13سیبري تبعید شد و مدت 

به شش گروه تقسیم  ها راآن هاي تاتاري نامید و انآوري و همه را زبرا جمعزبان و لهجه  32

شناس دانمارکی و ماکس مولر کار استرالنبرگ را از سر  کصد سال بعد، راسک، زبانی. کرد

هاي اسکیت نامید و  هاي دیگر، این مجموعه را زبان کردن بعضی زبان راسک با اضافه. گرفتند 

هاي قدیم به مردمانی  تاریخی دارد و ایرانی ي ابقهتورانی س ي کلمه. ها را تورانی خواندمولر آن

شناس آلمانی، زبان ژاپنی را  وینکلر زبان ھا بعد،سال .گفتند اند تورانی می ها نبودهآن  که تابع

        هاي هاي بعضی لغات و همچنین زبان سومري و اکدي را جزو زبان خاطر شباهت هب

ترن فنلاندي زندگی خود را وقف تحقیقات در این گاس 19در قرن . آلتائیک پذیرفت -اورال

     هاي ها کرد و سفرهایی به این مناطق داشت و بالاخره به این نتیجه رسید که زبان زبان

هاي آلتائیک گفته  ها زبانآلتائیک را باید به پنج گروه تقسیم کرد و بهتر است به آن -اورال

ها را به دو  ها پرداخت و این زبان اي این زبان بعد از کاسترن، اسکات به بررسی مقایسه. شود



 
 

6 
 

ي اورال نیز برادران زبان ترکی  هاي خانواده زبان. گروه اصلی اورالیک و آلتائیک تقسیم کرد

بسیاري بر این  ).1366 هیئت،(باشند  می مغولیو  شوند که شامل ژاپنی، تونقوز محسوب می

 که دنده شده نشان می که مطالعات انجامحالی باورند که زبان ترکی همان زبان مغولی است، در

متمایز  ي کاملاً روند ولی دو شاخه آلتاییک به شمار می -هاي اورال این دو زبان گرچه جزء زبان

  ).1387محمدپناه، (دهند  را تشکیل می

  

  

  اهمیت و ضرورت تحقیق -1-2

  

از اهمیت بسیار بالایی  هاهاي زبانی و تلاش در جهت حفظ آنها و گونهمطالعه و ثبت گویش

هاي یک زبان در حکم ذخایر فرهنگی و تاریخی آن زبان هستند که گویش چرا. برخوردار است

. گیرندها در معرض خطر زوال و انقراض قرار میکه در صورت عدم صیانت و حفاظت از آن

شود بلکه یمعتقد است که با نابودي زبان تنها زبان نیست که نابود م) 1373(جارد دایموند 

از . رودبینی که حاصل هزاران سال ابتکار است از بین میتر از همه جهانفرهنگ، ادبیات و مهم

نظم  يشود چراکه هر زبان یک شیوهاي براي بشریت تلقی میبین رفتن حتی یک زبان ضایعه

  .دادن به تفکر انسان و نوعی نگرش به جهان است

سی در ایران بسیار اندك، بسیار پراکنده و بسیار نابسامان شناهاي مربوط به گویشپژوهش     

    بندي جغرافیایی وها را چه از نظر طبقهتوان تصویري کلی از آناي که نمیاست، به گونه

در طول . ها با یکدیگر ارائه کردتاریخی و ارتباط ژنتیک آن يچه از نظر پیشینه و شناختیرده

هاي ارزشمند فراوانی اي کشف شده و بررسیهاي ایرانی تازهتقریباً چهل سال گذشته، گویش

شناختی افزوده شده در این زمینه انجام گرفته است و از این رهگذر بر غناي اطلاعات گویش

هاي هایی که بر سر راه شناخت و گردآوري گویشاز موانع و دشواري ،است؛ اما با وجود این

هاي ، بلکه در برخی موارد دشوارياست استه نشدهایرانی در گذشته وجود داشته چندان ک

هاي ایرانی یکی از مشکلات عمده در این عرصه، کثرت و انبوهی گویش. اي پدید آمده استتازه

مشکل  .)1389سرکاراتی، (جغرافیایی بسیار گسترده است  يها در یک پهنهو پراکندگی آن


